
POLSKI 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

EKSPOZYTOR NA BIŻUTERIĘ STOJAK NA BRANSOLETKI I ZEGARKI 

 

UŻYTKOWANIE 

1. Ustaw ekspozytor na stabilnej, równej powierzchni, aby zapewnić jego stabilność 
podczas użytkowania. 

2. Starannie rozmieszczaj biżuterię i zegarki, unikając nadmiernego obciążenia jednej 
części ekspozytora. 

3. Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła 
słonecznego. 

 

PIELĘGNACJA 

1. Czyść powierzchnie ekspozytora miękką, lekko wilgotną ściereczką. 

2. Unikaj stosowania agresywnych środków chemicznych, które mogą uszkodzić 
powierzchnię. 

3. Regularnie usuwaj kurz, aby zachować estetykę produktu. 

 

UTYLIZACJA 

1. Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi segregacji i recyklingu odpadów. 

2. Oddziel elementy metalowe i przekazuj je do odpowiednich punktów recyklingu. 

3. Pozostałe części usuń zgodnie z zasadami gospodarowania odpadami. 

 

(Rozpoczynam tłumaczenie na podane języki.) 

ENGLISH 

USER MANUAL 

JEWELRY DISPLAY STAND FOR BRACELETS AND WATCHES 

 

USAGE 

1. Place the display stand on a stable and flat surface to ensure stability during use. 

2. Arrange jewelry and watches evenly to avoid overloading any part of the display. 

3. Store the product in a dry place, away from moisture and direct sunlight. 



 

CARE 

1. Clean the surfaces of the display stand with a soft, slightly damp cloth. 

2. Avoid using aggressive cleaning agents that may damage the surface. 

3. Regularly remove dust to maintain the product's appearance. 

 

DISPOSAL 

1. Follow local regulations for waste segregation and recycling. 

2. Separate metal components and deliver them to appropriate recycling centers. 

3. Dispose of other parts in accordance with waste management rules. 

 

(Kontynuuję tłumaczenie na podane języki.) 

ČEŠTINA 

NÁVOD K POUŽITÍ 

STOJAN NA ŠPERKY NA NÁRAMKY A HODINKY 

 

POUŽITÍ 

1. Umístěte stojan na stabilní a rovný povrch, abyste zajistili jeho stabilitu při používání. 

2. Rozkládejte šperky a hodinky rovnoměrně, aby nedošlo k přetížení jedné části stojanu. 

3. Produkt skladujte na suchém místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo. 

 

ÚDRŽBA 

1. Povrchy stojanu čistěte měkkým, lehce vlhkým hadříkem. 

2. Vyhněte se použití agresivních čisticích prostředků, které by mohly poškodit povrch. 

3. Pravidelně odstraňujte prach, aby si produkt zachoval svůj vzhled. 

 

LIKVIDACE 

1. Dodržujte místní předpisy pro třídění a recyklaci odpadu. 

2. Oddělte kovové komponenty a odevzdejte je do příslušných recyklačních center. 

3. Ostatní části likvidujte v souladu s pravidly nakládání s odpady. 

 



(Pokračuji na další jazyky.) 

SLOVENČINA 

NÁVOD NA POUŽITIE 

STOJAN NA ŠPERKY NA NÁRAMKY A HODINKY 

 

POUŽITIE 

1. Položte stojan na stabilný a rovný povrch, aby bola zabezpečená jeho stabilita počas 
používania. 

2. Rovnomerne rozmiestnite šperky a hodinky, aby nedošlo k preťaženiu jednej časti 
stojana. 

3. Uchovávajte produkt na suchom mieste, mimo vlhkosti a priameho slnečného svetla. 

 

STAROSTLIVOSŤ 

1. Povrchy stojana čistite mäkkou, mierne vlhkou handričkou. 

2. Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky, ktoré by mohli poškodiť povrch. 

3. Pravidelne odstraňujte prach, aby ste zachovali estetiku produktu. 

 

LIKVIDÁCIA 

1. Riaďte sa miestnymi predpismi týkajúcimi sa triedenia a recyklácie odpadu. 

2. Oddelené kovové časti odneste do recyklačných centier pre kovy. 

3. Zvyšné časti zlikvidujte podľa pravidiel pre nakladanie s odpadmi. 

 

DEUTSCH 

GEBRAUCHSANLEITUNG 

SCHMUCKHALTER FÜR ARMBÄNDER UND UHREN 

 

VERWENDUNG 

1. Stellen Sie den Ständer auf eine stabile und ebene Fläche, um Stabilität während der 
Nutzung zu gewährleisten. 

2. Schmuck und Uhren gleichmäßig verteilen, um eine Überlastung eines Teils des 
Ständers zu vermeiden. 

3. Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und 
direktem Sonnenlicht. 



 

PFLEGE 

1. Reinigen Sie die Oberflächen des Ständers mit einem weichen, leicht feuchten Tuch. 

2. Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel, die die Oberfläche beschädigen könnten. 

3. Entfernen Sie regelmäßig Staub, um die Optik des Produkts zu erhalten. 

 

ENTSORGUNG 

1. Befolgen Sie die lokalen Vorschriften für Abfalltrennung und Recycling. 

2. Metallkomponenten trennen und in entsprechenden Recyclingzentren für Metalle 
abgeben. 

3. Andere Teile gemäß den Abfallentsorgungsregeln entsorgen. 

УКРАЇНСЬКА 

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 

СТОЙКА ДЛЯ БІЖУТЕРІЇ ДЛЯ БРАСЛЕТІВ ТА ГОДИННИКІВ 

 

ВИКОРИСТАННЯ 

1. Встановіть стійку на стабільну та рівну поверхню, щоб забезпечити її стійкість під 
час використання. 

2. Рівномірно розподіляйте браслети та годинники, щоб уникнути перевантаження 
однієї частини стійки. 

3. Зберігайте продукт у сухому місці, подалі від вологи та прямого сонячного світла. 

 

ДОГЛЯД 

1. Очищайте поверхні стійки м’якою, трохи вологою тканиною. 

2. Уникайте використання агресивних мийних засобів, які можуть пошкодити 
поверхню. 

3. Регулярно видаляйте пил, щоб зберегти естетичний вигляд виробу. 

 

УТИЛІЗАЦІЯ 

1. Дотримуйтесь місцевих правил щодо сортування та переробки відходів. 

2. Металеві компоненти відокремлюйте та здавайте у пункти прийому металів. 

3. Інші частини утилізуйте відповідно до правил поводження з відходами. 



 

ROMÂNĂ 

MANUAL DE UTILIZARE 

SUPORT PENTRU BIJUTERII PENTRU BRĂȚĂRI ȘI CEASURI 

 

UTILIZARE 

1. Așezați suportul pe o suprafață stabilă și plană pentru a asigura stabilitatea în timpul 
utilizării. 

2. Distribuiți uniform brățările și ceasurile pentru a evita supraîncărcarea unei părți a 
suportului. 

3. Depozitați produsul într-un loc uscat, ferit de umiditate și lumina directă a soarelui. 

 

ÎNTREȚINERE 

1. Curățați suprafețele suportului cu o lavetă moale, ușor umedă. 

2. Evitați utilizarea produselor de curățare agresive care pot deteriora suprafața. 

3. Îndepărtați regulat praful pentru a menține aspectul estetic al produsului. 

 

ELIMINARE 

1. Urmați reglementările locale privind sortarea și reciclarea deșeurilor. 

2. Componentele metalice trebuie separate și reciclate în centrele de colectare a 
metalelor. 

3. Celelalte părți trebuie eliminate conform regulilor de gestionare a deșeurilor. 

 

MAGYAR 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

ÉKSZERTARTÓ ÁLLVÁNY KARKÖTŐKHÖZ ÉS KARÓRÁKHOZ 

 

HASZNÁLAT 

1. Helyezze az állványt stabil és sík felületre a stabilitás biztosítása érdekében. 

2. Az ékszereket és órákat egyenletesen helyezze el, hogy elkerülje az állvány egy részének 
túlterhelését. 

3. A terméket száraz helyen tárolja, távol a nedvességtől és a közvetlen napfénytől. 



 

ÁPOLÁS 

1. Az állvány felületét puha, enyhén nedves ruhával tisztítsa. 

2. Kerülje az agresszív tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a felületet. 

3. Rendszeresen távolítsa el a port a termék esztétikájának megőrzése érdekében. 

 

HULLADÉKKEZELÉS 

1. Kövesse a helyi hulladékkezelési és újrahasznosítási előírásokat. 

2. A fém alkatrészeket (például csavarokat) adja le újrahasznosító központokban. 

3. A többi alkatrészt a hulladékkezelési szabályok szerint ártalmatlanítsa. 

УКРАЇНСЬКА 

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 

СТОЙКА ДЛЯ БІЖУТЕРІЇ ДЛЯ БРАСЛЕТІВ ТА ГОДИННИКІВ 

 

ВИКОРИСТАННЯ 

1. Встановіть стійку на стабільну та рівну поверхню, щоб забезпечити її стійкість під 
час використання. 

2. Рівномірно розподіляйте браслети та годинники, щоб уникнути перевантаження 
однієї частини стійки. 

3. Зберігайте продукт у сухому місці, подалі від вологи та прямого сонячного світла. 

 

ДОГЛЯД 

1. Очищайте поверхні стійки м’якою, трохи вологою тканиною. 

2. Уникайте використання агресивних мийних засобів, які можуть пошкодити 
поверхню. 

3. Регулярно видаляйте пил, щоб зберегти естетичний вигляд виробу. 

 

УТИЛІЗАЦІЯ 

1. Дотримуйтесь місцевих правил щодо сортування та переробки відходів. 

2. Металеві компоненти відокремлюйте та здавайте у пункти прийому металів. 

3. Інші частини утилізуйте відповідно до правил поводження з відходами. 

 



ROMÂNĂ 

MANUAL DE UTILIZARE 

SUPORT PENTRU BIJUTERII PENTRU BRĂȚĂRI ȘI CEASURI 

 

UTILIZARE 

1. Așezați suportul pe o suprafață stabilă și plană pentru a asigura stabilitatea în timpul 
utilizării. 

2. Distribuiți uniform brățările și ceasurile pentru a evita supraîncărcarea unei părți a 
suportului. 

3. Depozitați produsul într-un loc uscat, ferit de umiditate și lumina directă a soarelui. 

 

ÎNTREȚINERE 

1. Curățați suprafețele suportului cu o lavetă moale, ușor umedă. 

2. Evitați utilizarea produselor de curățare agresive care pot deteriora suprafața. 

3. Îndepărtați regulat praful pentru a menține aspectul estetic al produsului. 

 

ELIMINARE 

1. Urmați reglementările locale privind sortarea și reciclarea deșeurilor. 

2. Componentele metalice trebuie separate și reciclate în centrele de colectare a 
metalelor. 

3. Celelalte părți trebuie eliminate conform regulilor de gestionare a deșeurilor. 

 

MAGYAR 

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 

ÉKSZERTARTÓ ÁLLVÁNY KARKÖTŐKHÖZ ÉS KARÓRÁKHOZ 

 

HASZNÁLAT 

1. Helyezze az állványt stabil és sík felületre a stabilitás biztosítása érdekében. 

2. Az ékszereket és órákat egyenletesen helyezze el, hogy elkerülje az állvány egy részének 
túlterhelését. 

3. A terméket száraz helyen tárolja, távol a nedvességtől és a közvetlen napfénytől. 

 



ÁPOLÁS 

1. Az állvány felületét puha, enyhén nedves ruhával tisztítsa. 

2. Kerülje az agresszív tisztítószerek használatát, amelyek károsíthatják a felületet. 

3. Rendszeresen távolítsa el a port a termék esztétikájának megőrzése érdekében. 

 

HULLADÉKKEZELÉS 

1. Kövesse a helyi hulladékkezelési és újrahasznosítási előírásokat. 

2. A fém alkatrészeket (például csavarokat) adja le újrahasznosító központokban. 

3. A többi alkatrészt a hulladékkezelési szabályok szerint ártalmatlanítsa. 

LATVIEŠU 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

JUVELIERIZSTRĀDĀJUMU STATĪVS ROKASPRĀDZĒM UN PULKSTEŅIEM 

 

LIETOŠANA 

1. Novietojiet statīvu uz stabilas un līdzenas virsmas, lai nodrošinātu tā stabilitāti 
lietošanas laikā. 

2. Vienmērīgi izvietojiet rokassprādzes un pulksteņus, lai novērstu vienas statīva daļas 
pārslodzi. 

3. Glabājiet produktu sausā vietā, izvairoties no mitruma un tiešiem saules stariem. 

 

APKOPE 

1. Statīva virsmu tīriet uzmanīgi, izmantojot mīkstu, viegli mitru drānu. 

2. Izvairieties no agresīvu tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas varētu sabojāt virsmu. 

3. Regulāri noņemiet putekļus, lai saglabātu produkta estētiku. 

 

UTILIZĀCIJA 

1. Ievērojiet vietējos noteikumus par atkritumu šķirošanu un pārstrādi. 

2. Metāla daļas atdaliet un nododiet metāllūžņu pārstrādes punktos. 

3. Pārējās daļas likvidējiet atbilstoši atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. 

 

SUOMI 

KÄYTTÖOHJE 



KORUJEN PIDIKE RANNEKORUILLE JA KELLOILLE 

 

KÄYTTÖ 

1. Aseta pidike vakaalle ja tasaiselle alustalle varmistamaan sen vakaus käytön aikana. 

2. Jaa rannekorut ja kellot tasaisesti, jotta vältyt yhden pidikkeen osan ylikuormitukselta. 

3. Säilytä tuote kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta. 

 

HOITO 

1. Puhdista pidikkeen pinnat pehmeällä, hieman kostealla liinalla. 

2. Vältä voimakkaiden puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa pintaa. 

3. Poista pöly säännöllisesti tuotteen ulkonäön säilyttämiseksi. 

 

KIERRÄTYS 

1. Noudata paikallisia jätteiden lajittelu- ja kierrätysohjeita. 

2. Metalliosat kierrätettävä metalliromun kierrätyspisteissä. 

3. Muiden osien hävittäminen jätteenkäsittelysääntöjen mukaisesti. 

 

HRVATSKI 

UPUTE ZA UPORABU 

STALAK ZA NAKIT ZA NARUKVICE I SATOVE 

 

UPORABA 

1. Postavite stalak na stabilnu i ravnu površinu kako biste osigurali njegovu stabilnost 
tijekom uporabe. 

2. Ravnomjerno rasporedite narukvice i satove kako biste izbjegli preopterećenje jednog 
dijela stalka. 

3. Čuvajte proizvod na suhom mjestu, daleko od vlage i izravne sunčeve svjetlosti. 

 

ODRŽAVANJE 

1. Površine stalka čistite mekanom, lagano vlažnom krpom. 

2. Izbjegavajte uporabu agresivnih sredstava za čišćenje koja bi mogla oštetiti površinu. 

3. Redovito uklanjajte prašinu kako biste očuvali estetiku proizvoda. 



 

ODVOZ OTPADA 

1. Pridržavajte se lokalnih propisa o razvrstavanju i reciklaži otpada. 

2. Metalne dijelove odvojite i predajte na reciklažu u centre za reciklažu metala. 

3. Ostale dijelove odložite u skladu s pravilima gospodarenja otpadom. 

LATVIEŠU 

LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 

JUVELIERIZSTRĀDĀJUMU STATĪVS ROKASPRĀDZĒM UN PULKSTEŅIEM 

 

LIETOŠANA 

1. Novietojiet statīvu uz stabilas un līdzenas virsmas, lai nodrošinātu tā stabilitāti 
lietošanas laikā. 

2. Vienmērīgi izvietojiet rokassprādzes un pulksteņus, lai novērstu vienas statīva daļas 
pārslodzi. 

3. Glabājiet produktu sausā vietā, izvairoties no mitruma un tiešiem saules stariem. 

 

APKOPE 

1. Statīva virsmu tīriet uzmanīgi, izmantojot mīkstu, viegli mitru drānu. 

2. Izvairieties no agresīvu tīrīšanas līdzekļu lietošanas, kas varētu sabojāt virsmu. 

3. Regulāri noņemiet putekļus, lai saglabātu produkta estētiku. 

 

UTILIZĀCIJA 

1. Ievērojiet vietējos noteikumus par atkritumu šķirošanu un pārstrādi. 

2. Metāla daļas atdaliet un nododiet metāllūžņu pārstrādes punktos. 

3. Pārējās daļas likvidējiet atbilstoši atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. 

 

SUOMI 

KÄYTTÖOHJE 

KORUJEN PIDIKE RANNEKORUILLE JA KELLOILLE 

 

KÄYTTÖ 

1. Aseta pidike vakaalle ja tasaiselle alustalle varmistamaan sen vakaus käytön aikana. 



2. Jaa rannekorut ja kellot tasaisesti, jotta vältyt yhden pidikkeen osan ylikuormitukselta. 

3. Säilytä tuote kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta. 

 

HOITO 

1. Puhdista pidikkeen pinnat pehmeällä, hieman kostealla liinalla. 

2. Vältä voimakkaiden puhdistusaineiden käyttöä, jotka voivat vahingoittaa pintaa. 

3. Poista pöly säännöllisesti tuotteen ulkonäön säilyttämiseksi. 

 

KIERRÄTYS 

1. Noudata paikallisia jätteiden lajittelu- ja kierrätysohjeita. 

2. Metalliosat kierrätettävä metalliromun kierrätyspisteissä. 

3. Muiden osien hävittäminen jätteenkäsittelysääntöjen mukaisesti. 

 

HRVATSKI 

UPUTE ZA UPORABU 

STALAK ZA NAKIT ZA NARUKVICE I SATOVE 

 

UPORABA 

1. Postavite stalak na stabilnu i ravnu površinu kako biste osigurali njegovu stabilnost 
tijekom uporabe. 

2. Ravnomjerno rasporedite narukvice i satove kako biste izbjegli preopterećenje jednog 
dijela stalka. 

3. Čuvajte proizvod na suhom mjestu, daleko od vlage i izravne sunčeve svjetlosti. 

 

ODRŽAVANJE 

1. Površine stalka čistite mekanom, lagano vlažnom krpom. 

2. Izbjegavajte uporabu agresivnih sredstava za čišćenje koja bi mogla oštetiti površinu. 

3. Redovito uklanjajte prašinu kako biste očuvali estetiku proizvoda. 

 

ODVOZ OTPADA 

1. Pridržavajte se lokalnih propisa o razvrstavanju i reciklaži otpada. 

2. Metalne dijelove odvojite i predajte na reciklažu u centre za reciklažu metala. 



3. Ostale dijelove odložite u skladu s pravilima gospodarenja otpadom. 

### SVENSKA   

 

#### BRUKSANVISNING   

 

**STÄLL FÖR SMYCKEN FÖR ARMBAND OCH KLOCKOR**   

 

--- 

 

### ANVÄNDNING   

1. Placera stället på en stabil och plan yta för att säkerställa stabilitet under användning.   

2. Fördela armband och klockor jämnt för att undvika överbelastning på en del av stället.   

3. Förvara produkten på en torr plats, bort från fukt och direkt solljus.   

 

--- 

 

### SKÖTSEL   

1. Rengör ställets ytor med en mjuk, lätt fuktad trasa.   

2. Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan.   

3. Avlägsna damm regelbundet för att bevara produktens estetik.   

 

--- 

 

### AVFALLSHANTERING   

1. Följ lokala regler för sortering och återvinning av avfall.   

2. Separera metallkomponenter och lämna dem till återvinningscentraler för metaller.   

3. Kassera övriga delar enligt avfallshanteringsregler.   

 

--- 

 

### PORTUGUÊS   



 

#### MANUAL DE USO   

 

**SUPORTE PARA JÓIAS PARA PULSEIRAS E RELÓGIOS**   

 

--- 

 

### USO   

1. Coloque o suporte numa superfície estável e plana para garantir a estabilidade durante o uso.   

2. Distribua as pulseiras e os relógios uniformemente para evitar sobrecarregar uma parte do 
suporte.   

3. Armazene o produto num local seco, longe de umidade e luz solar direta.   

 

--- 

 

### CUIDADOS   

1. Limpe as superfícies do suporte com um pano macio e levemente úmido.   

2. Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar a superfície.   

3. Remova o pó regularmente para manter a aparência estética do produto.   

 

--- 

 

### DESCARTE   

1. Siga as regulamentações locais para separação e reciclagem de resíduos.   

2. Separe as partes metálicas e entregue-as em centros de reciclagem de metais.   

3. Descarte as demais partes conforme as regras de gestão de resíduos.   

 

--- 

 

### NEDERLANDS   

 



#### GEBRUIKSAANWIJZING   

 

**SIERADENHOUDER VOOR ARMBANDEN EN HORLOGES**   

 

--- 

 

### GEBRUIK   

1. Plaats de houder op een stabiele en vlakke ondergrond om stabiliteit te garanderen tijdens 
gebruik.   

2. Verdeel armbanden en horloges gelijkmatig om overbelasting van een deel van de houder te 
voorkomen.   

3. Bewaar het product op een droge plaats, weg van vocht en direct zonlicht.   

 

--- 

 

### ONDERHOUD   

1. Reinig de oppervlakken van de houder met een zachte, licht vochtige doek.   

2. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het oppervlak kunnen 
beschadigen.   

3. Verwijder regelmatig stof om de esthetiek van het product te behouden.   

 

--- 

 

### VERWIJDERING   

1. Volg de lokale voorschriften voor afvalscheiding en recycling.   

2. Scheid metalen onderdelen en lever deze in bij metaalrecyclingcentra.   

3. Verwijder andere onderdelen volgens de afvalbeheerregels.   

 

--- 

 

### ITALIANO   

 



#### MANUALE D’USO   

 

**SUPPORTO PER GIOIELLI PER BRACCIALI E OROLOGI**   

 

--- 

 

### UTILIZZO   

1. Posizionare il supporto su una superficie stabile e piana per garantire la stabilità durante 
l’uso.   

2. Distribuire uniformemente i bracciali e gli orologi per evitare di sovraccaricare una parte del 
supporto.   

3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano dall’umidità e dalla luce solare diretta.   

 

--- 

 

### MANUTENZIONE   

1. Pulire le superfici del supporto con un panno morbido e leggermente umido.   

2. Evitare l’uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie.   

3. Rimuovere regolarmente la polvere per mantenere l’estetica del prodotto.   

 

--- 

 

### SMALTIMENTO   

1. Seguire le normative locali per la raccolta differenziata e il riciclo dei rifiuti.   

2. Separare le parti metalliche e consegnarle ai centri di riciclaggio dei metalli.   

3. Smaltire le altre parti in conformità alle regole di gestione dei rifiuti.   

 

---  

 

### FINE. SVENSKA 

BRUKSANVISNING 

STÄLL FÖR SMYCKEN FÖR ARMBAND OCH KLOCKOR 



 

ANVÄNDNING 

1. Placera stället på en stabil och plan yta för att säkerställa stabilitet under användning. 

2. Fördela armband och klockor jämnt för att undvika överbelastning på en del av stället. 

3. Förvara produkten på en torr plats, bort från fukt och direkt solljus. 

 

SKÖTSEL 

1. Rengör ställets ytor med en mjuk, lätt fuktad trasa. 

2. Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan. 

3. Avlägsna damm regelbundet för att bevara produktens estetik. 

 

AVFALLSHANTERING 

1. Följ lokala regler för sortering och återvinning av avfall. 

2. Separera metallkomponenter och lämna dem till återvinningscentraler för metaller. 

3. Kassera övriga delar enligt avfallshanteringsregler. 

 

PORTUGUÊS 

MANUAL DE USO 

SUPORTE PARA JÓIAS PARA PULSEIRAS E RELÓGIOS 

 

USO 

1. Coloque o suporte numa superfície estável e plana para garantir a estabilidade durante 
o uso. 

2. Distribua as pulseiras e os relógios uniformemente para evitar sobrecarregar uma parte 
do suporte. 

3. Armazene o produto num local seco, longe de umidade e luz solar direta. 

 

CUIDADOS 

1. Limpe as superfícies do suporte com um pano macio e levemente úmido. 

2. Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar a superfície. 

3. Remova o pó regularmente para manter a aparência estética do produto. 

 



DESCARTE 

1. Siga as regulamentações locais para separação e reciclagem de resíduos. 

2. Separe as partes metálicas e entregue-as em centros de reciclagem de metais. 

3. Descarte as demais partes conforme as regras de gestão de resíduos. 

 

NEDERLANDS 

GEBRUIKSAANWIJZING 

SIERADENHOUDER VOOR ARMBANDEN EN HORLOGES 

 

GEBRUIK 

1. Plaats de houder op een stabiele en vlakke ondergrond om stabiliteit te garanderen 
tijdens gebruik. 

2. Verdeel armbanden en horloges gelijkmatig om overbelasting van een deel van de 
houder te voorkomen. 

3. Bewaar het product op een droge plaats, weg van vocht en direct zonlicht. 

 

ONDERHOUD 

1. Reinig de oppervlakken van de houder met een zachte, licht vochtige doek. 

2. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het oppervlak kunnen 
beschadigen. 

3. Verwijder regelmatig stof om de esthetiek van het product te behouden. 

 

VERWIJDERING 

1. Volg de lokale voorschriften voor afvalscheiding en recycling. 

2. Scheid metalen onderdelen en lever deze in bij metaalrecyclingcentra. 

3. Verwijder andere onderdelen volgens de afvalbeheerregels. 

 

ITALIANO 

MANUALE D’USO 

SUPPORTO PER GIOIELLI PER BRACCIALI E OROLOGI 

 

UTILIZZO 



1. Posizionare il supporto su una superficie stabile e piana per garantire la stabilità durante 
l’uso. 

2. Distribuire uniformemente i bracciali e gli orologi per evitare di sovraccaricare una parte 
del supporto. 

3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano dall’umidità e dalla luce solare 
diretta. 

 

MANUTENZIONE 

1. Pulire le superfici del supporto con un panno morbido e leggermente umido. 

2. Evitare l’uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie. 

3. Rimuovere regolarmente la polvere per mantenere l’estetica del prodotto. 

 

SMALTIMENTO 

1. Seguire le normative locali per la raccolta differenziata e il riciclo dei rifiuti. 

2. Separare le parti metalliche e consegnarle ai centri di riciclaggio dei metalli. 

3. Smaltire le altre parti in conformità alle regole di gestione dei rifiuti. 

 

FINE. 

SVENSKA 

BRUKSANVISNING 

STÄLL FÖR SMYCKEN FÖR ARMBAND OCH KLOCKOR 

 

ANVÄNDNING 

1. Placera stället på en stabil och plan yta för att säkerställa stabilitet under användning. 

2. Fördela armband och klockor jämnt för att undvika överbelastning på en del av stället. 

3. Förvara produkten på en torr plats, bort från fukt och direkt solljus. 

 

SKÖTSEL 

1. Rengör ställets ytor med en mjuk, lätt fuktad trasa. 

2. Undvik att använda aggressiva rengöringsmedel som kan skada ytan. 

3. Avlägsna damm regelbundet för att bevara produktens estetik. 

 



AVFALLSHANTERING 

1. Följ lokala regler för sortering och återvinning av avfall. 

2. Separera metallkomponenter och lämna dem till återvinningscentraler för metaller. 

3. Kassera övriga delar enligt avfallshanteringsregler. 

 

PORTUGUÊS 

MANUAL DE USO 

SUPORTE PARA JÓIAS PARA PULSEIRAS E RELÓGIOS 

 

USO 

1. Coloque o suporte numa superfície estável e plana para garantir a estabilidade durante 
o uso. 

2. Distribua as pulseiras e os relógios uniformemente para evitar sobrecarregar uma parte 
do suporte. 

3. Armazene o produto num local seco, longe de umidade e luz solar direta. 

 

CUIDADOS 

1. Limpe as superfícies do suporte com um pano macio e levemente úmido. 

2. Evite o uso de produtos de limpeza agressivos que possam danificar a superfície. 

3. Remova o pó regularmente para manter a aparência estética do produto. 

 

DESCARTE 

1. Siga as regulamentações locais para separação e reciclagem de resíduos. 

2. Separe as partes metálicas e entregue-as em centros de reciclagem de metais. 

3. Descarte as demais partes conforme as regras de gestão de resíduos. 

 

NEDERLANDS 

GEBRUIKSAANWIJZING 

SIERADENHOUDER VOOR ARMBANDEN EN HORLOGES 

 

GEBRUIK 



1. Plaats de houder op een stabiele en vlakke ondergrond om stabiliteit te garanderen 
tijdens gebruik. 

2. Verdeel armbanden en horloges gelijkmatig om overbelasting van een deel van de 
houder te voorkomen. 

3. Bewaar het product op een droge plaats, weg van vocht en direct zonlicht. 

 

ONDERHOUD 

1. Reinig de oppervlakken van de houder met een zachte, licht vochtige doek. 

2. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het oppervlak kunnen 
beschadigen. 

3. Verwijder regelmatig stof om de esthetiek van het product te behouden. 

 

VERWIJDERING 

1. Volg de lokale voorschriften voor afvalscheiding en recycling. 

2. Scheid metalen onderdelen en lever deze in bij metaalrecyclingcentra. 

3. Verwijder andere onderdelen volgens de afvalbeheerregels. 

 

ITALIANO 

MANUALE D’USO 

SUPPORTO PER GIOIELLI PER BRACCIALI E OROLOGI 

 

UTILIZZO 

1. Posizionare il supporto su una superficie stabile e piana per garantire la stabilità durante 
l’uso. 

2. Distribuire uniformemente i bracciali e gli orologi per evitare di sovraccaricare una parte 
del supporto. 

3. Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano dall’umidità e dalla luce solare 
diretta. 

 

MANUTENZIONE 

1. Pulire le superfici del supporto con un panno morbido e leggermente umido. 

2. Evitare l’uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie. 

3. Rimuovere regolarmente la polvere per mantenere l’estetica del prodotto. 



 

SMALTIMENTO 

1. Seguire le normative locali per la raccolta differenziata e il riciclo dei rifiuti. 

2. Separare le parti metalliche e consegnarle ai centri di riciclaggio dei metalli. 

3. Smaltire le altre parti in conformità alle regole di gestione dei rifiuti. 

 

 

 


